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  Dáma


  


  Túto príhodu budem roz­prá­vať tak, ako som ju počul od známeho, ktorý sa zú­čast­nil na ťažení proti Poľsku na začiatku po­sled­nej vojny. Nemám príčiny dom­nie­vať sa, že by si ju bol sám vymyslel, preto ani ne­pri­dá­vam k nej nič, čo by zni­žo­valo jej hod­no­ver­nosť, necítim sa ani natoľko schopný a múdry, aby som ju upra­vo­val, uhla­dzo­val, prípadne dával jej do úvodu nejakú úvahu, ako to býva zvykom v takom prípade, keď spi­so­va­teľ pred­sta­vuje či­ta­te­ľom lepšieho roz­prá­vača, ako je on, aby sa popýšil svojou du­cha­pl­nos­ťou. Nechcem nijako usmer­ňo­vať vaše myš­lienky. Nech sa len roz­bie­hajú slobodne po vlast­ných ces­tič­kách, ako sa na oprav­divé myš­lienky patrí. Na­os­ta­tok, nedbám, nech vám rozpráva on sám.


  Bolo to na jeseň roku 1939. Bol som ve­li­te­ľom našej vo­jen­skej jednotky, ktorá obsadila na poľskej strane Karpát horské po­hra­ničné mestečko Z, keď ho už boli Nemci, po­stu­pu­júci na sever v pätách poľskej armády, náležite vy­dran­co­vali a za­ne­chali. Stal som sa tak nečakane a nerád ne­ob­me­dze­ným pánom nad niekoľko tisícmi oby­va­te­ľov, lebo okrem samého mesta pod môj dozor patrilo i viac pod­hor­ských dedín a samôt. Sprvu som si zod­po­ved­nosť a dô­le­ži­tosť svojej úlohy ani ne­uve­do­mo­val. Skoro s ľahkým srdcom prevzal som správu nad dobitým mestom od nejakého škrek­ľa­vého a vy­ci­ve­ného Prušiaka, ktorý ma pri rozlúčke pro­tek­tor­sky nazval svojím ka­ma­rá­tom. Nebolo na tom vlastne nič. Vari trochu viac parády. Vymenili sa vlajky. Odzneli hymny, pár rozkazov, parádny krok a zase pár rozkazov a potom trochu viac pijatiky v spo­loč­nosti nie­koľ­kých upätých ne­mec­kých dôs­toj­ní­kov, kde bolo treba dávať pozor na jazyk a zložiť viac viet po nemecky, ako ma naučili páni pro­fe­sori v škole. Ale keď som sa ne­skor­šie pustil sám ulicami po­ko­re­ného mesta, kade len nedávno prebehli s divým rachotom oceľové tanky, roz­sie­va­júce vôkol po chod­ní­koch smrť, a zbadal, ako sa mi ľudia poľakane vy­stu­pujú a ako potom zrých­ľujú kroky, aby boli čím ďalej odo mňa, bolo mi čudno. To už neboli obyčajné manévre, keď si človek po vy­ko­na­nej úlohe so zverenou jed­not­kou prišiel od­dých­nuť do vi­diec­keho mestečka, kde sa mu priam na každom kroku na­tís­kalo oprav­divé, úprimné a srdečné po­hos­tin­stvo vľúdnych občanov a kde si mohol obohatiť jed­not­várny vojenský život prí­jem­nej­šími chvíľ­kami v spo­loč­nosti naivných meš­tiac­kych paničiek. Toto bola skutočná vojna. Títo ľudia už prežili svoje po­ko­re­nie, zacítili surovú silu ukrut­ného vraha, zavoňali pach nevinne pre­lia­tej krvi, videli mŕtvoly svojich známych, roz­ho­dené na dlažbe, počuli strašnú hrozbu smrti, preto mali tak málo odvahy. I keď som nemal vlastne nijakého podielu na ich pokorení, jednako nemohli vidieť vo mne priateľa. Moje voľné vy­stu­po­va­nie, rozhodný krok a najmä uniforma by im bola pri­po­me­nula silu, ktorá im roz­vrá­tila pra­vi­delný a pokojný život a proti ktorej sa nemohli vzoprieť, aj vtedy, keby sa neboli do­zve­deli o mojom poverení. Cudzí vojak nemôže čakať od oby­va­te­ľov ob­sa­de­nej krajiny vľúdne tváre.


  Prav­du­po­ve­diac, trochu ma to pomŕzalo. Hanbil som sa sám pred sebou, že pri­púš­ťam, aby sa mi vy­stu­po­vali z cesty šediví starci, vznešené dámy, zhrbené starenky, a že neviem uspo­ria­dať veci tak, aby ľudia ne­sk­lá­ňali tak ponížene, až psovsky, hlavy a ne­sťa­ho­vali plecia, keď sa majú so mnou stretnúť. Bol by som im rád vy­svet­lil, že som pra­oby­čajný človek, vari ma­li­cher­nejší, ako sú oni, že nemám nijakých nárokov voči nim a že som tu vlastne len preto, aby som ochra­ňo­val ich životy, strážil ich majetky, upevnil poriadok, z ktorého trocha vy­ko­ľa­jili, že iba bdiem nad nimi, aby sa mohli pokojne venovať svojim záujmom. Ale či by mi boli uverili? Pre nich som bol vždy do­by­va­teľ, zlý tyran.


  Ne­skor­šie som sa upokojil. Konečne, bol som tu iba pre­chodne. Po nie­koľ­kých dňoch sa moja úloha mala skončiť, lebo dostal som vy­ro­zu­me­nie od nášho štábu, že v meste mám sa zdržať len zatiaľ, kým sa front ne­pre­valí hlbšie do vnút­ro­ze­mia, aby som zais­ťo­val bez­peč­nosť našich hraníc proti zvyškom po­ra­ze­nej poľskej armády, ktoré našli ešte úkryt v horách, kde sa mohli ľahko uspo­ria­dať a pri­pra­viť na akciu proti nám. No, chva­la­bohu, nič sa nestalo. Nápor ne­mec­kých tankov a lie­ta­diel bol taký náhly a rozhodný, že sa Poliaci po prvom údere nevedeli spamätať a prav­de­po­dobne ich velenie ani ne­po­čí­talo s útokom na tejto strane, preto ne­uro­bilo napred nijaké opat­re­nie na vedenie záš­kod­níc­kej vojny priam za chrbtom ne­pria­teľ­skej armády, hoci kraj bol na to pre­dur­čený. A tak jed­not­livé roty, menšie i väčšie skupinky vo­jen­ských celkov, ktoré tu boli ne­oča­ká­va­ným útokom za­sko­čené a odrezané od kme­ňo­vých telies a ktoré mohli ľahko a rýchlo utvoriť temer celú novú armádu, tým ne­bez­peč­nej­šiu, že na ňu nijaký nemecký generál ne­po­čí­tal, boli po­ne­chané po­ko­ru­jú­cej ne­čin­nosti a odsúdené na ďalší rozklad, lebo jednak nevedeli o sebe, a hlavne nemali rozkazy. Udržali sa v rok­li­nách pod horským masívom Tatier do tých čias, kým im vystačil proviant, a potom sa pomaly roz­chá­dzali všetkými smermi, naj­sko­rej preto, že tak urobili najprv ich bezradní dôs­toj­níci a že vlastne nebolo iného vý­cho­diska.


  Každý deň mi hlásili ve­li­te­lia jed­not­li­vých čiat, roz­lo­že­ných pre každý prípad na okraji mesta a v su­sed­ných dedinách, že okolím blúdia tlupy vojakov, ktoré však nemajú útočné úmysly. Boli to najviac sedliaci. Ne­sta­čili ich ani poriadne vy­stro­jiť. Temer holými rukami mali brániť vlasť. Zbrane za­ne­chá­vali obyčajne v hore a na rozkaz našich stráží veľmi ochotne skladali zo seba i posledné zdrapy vo­jen­ských uni­fo­riem, keď sa im povedalo, že sa potom spokojne môžu povracať domov.


  Títo neboli ne­bez­peční. Obyčajní ľudia sú všade rovnakí. Vlastný život, i keď biedny, cenia si nad všetky hodnoty.


  Ale nedalo sa všetkým Poliakom tak ľah­ko­my­seľne veriť. Už prv dostali sa mi do uší zprávy o zá­ker­ných vraždách, spá­cha­ných zlo­my­seľ­nými civilmi a najmä ženami na osa­mo­te­ných ne­mec­kých strážach alebo jed­not­li­vých vojakoch, ktorí zaostali niekde v poli alebo v dedine za svojou jed­not­kou. Na­os­ta­tok svedčili o tom aj plagáty, nalepené husto po bránach ešte nemeckým velením predo mnou, vy­strí­ha­júce civilné oby­va­teľ­stvo od po­dob­ných činov. Mohli to byť iba ne­roz­vážne skutky oje­di­ne­lých, pri­hor­li­vých vlas­ten­cov, ale tak isto mohla, to byť i zámerná práca nejakej tajnej or­ga­ni­zá­cie, ktorá mala vyvolať väčšie hnutie ľudu proti cudzím vo­trel­com. Musel som byť teda obo­zretný. Hoci sa zdalo, že naše vojská predsa si len získali trocha priazne domáceho oby­va­teľ­stva a že nie sú ohro­zo­vané, nemuselo to zostať vždy tak, keď je známe, že spri­sa­hanci rýchlo menia pravidlá. A ja som bol zod­po­vedný za každého svojho vojaka. Preto hneď v prvých dňoch vydal som rozkaz, aby každý pod trestom smrti do dvad­sia­tich štyroch hodín odovzdal zbraň a vý­buš­niny. Zároveň v tom čase nariadil som povinnú pre­hliadku bytov.


  Všetko pre­bie­halo hladko. Ľudia ochotne odo­vzdá­vali zbrane. Ne­vys­ky­tol sa ani jeden prípad, aby sa bol niekto zdráhal. Prav­de­po­dobne vyhrážka smrti na nich náležite za­ú­čin­ko­vala a mali sa už kedy pre­sved­čiť, že na­ria­de­nie vo­jen­ských úradov berie sa vážne. Za ten krátky čas, čo sa v meste zdržali Nemci, stieklo hodne poľskej krvi, ba ani potom ne­pres­tala stekať, lebo v meste malo sídlo povestné gestapo, ktoré si i bez môjho vedomia a zvolenia hojne vyberalo obete. Každé ráno na svitaní pre­be­hú­valo s hrmotom tichými ulicami na hnedo zafŕkané, po­chmúrne a uzat­vo­rené auto a o krátku chvíľu do­znie­vali v pra­vi­del­ných pre­stáv­kach z ne­ďa­le­kého, stále dobre strá­že­ného lesíka krátke výstrely. Všetci vedeli, čo tento odmeraný, bodavý štekot znamená. V takýchto okol­nos­tiach bolo teda ľahko udržať bez­výz­namnú po­sluš­nosť všetkých vrstiev oby­va­teľ­stva.


  Raz ráno potom stál som nečinne pri okne vo svojej izbe na prvom poschodí mest­ského hotela, kde sme sa boli uby­to­vali. Pred hotelom bol pol­kru­ho­vitý park s kamennou fon­tán­kou, kde čľa­po­tala ne­pres­tajne voda. Naproti viedla k námestiu široká ulica, vysadená po oboch stranách dosť husto strie­davo košatými lipami a štíh­lej­šími javormi. Niekedy mohol byť azda pohľad odtiaľto zau­jí­mavý. Tu dolu v parčíku vy­se­dú­vali po la­vič­kách pred záhonmi kvetov alebo pre­chá­dzali sa po ces­tič­kách hostia: ramenatí mužskí, vy­stro­jení na výstup do hôr, krásne ženy v dre­vá­či­koch, v pestrých suk­ni­ciach a šatkách, opálené horským slnkom až do hneda, vysmiate, celé roz­i­hrané jasom čistej oblohy ako farebné motýle, okolo fontánky po­be­hú­vali šantivé deti a tam po oboch stranách čis­tuč­kej ulice v tieňoch bujných stromov stáli ligotavé autá, lebo toto bola vilová štvrť, kde mala svoje letné sídla po­naj­viac poľská šľachta z Varšavy a z Krakova. O jednom le­toh­rádku mi dokonca tvrdil môj priateľ, ktorý prišiel sem predo mnou a lepšie poznal pro­stre­die, že patril pre­zi­den­tovi Poľskej re­pub­liky. Mohlo to byť. Mestečko si za­slú­žilo priazeň hlavy štátu. Sotva iný kútik krajiny mohol sa vyrovnať krásou tomuto. Poliaci tu mali svoje Švaj­čiar­sko, preto usi­lo­vali sa sem preniesť aj prepych a lesk predných var­šav­ských tried. Mestečko nesmelo v ničom zaostať za os­tat­nými sve­to­chýr­nymi le­to­vis­kami.


  Ale teraz sa človek nemohol zbaviť ties­ni­vého pocitu, keď hľadel takto za­mys­lený na pre­bú­dza­júce sa mesto ako ja. Pri­púš­ťam, že v tom bolo aj hodne čara nad­chá­dza­jú­cej jesene. Sychravé ráno s pre­mo­če­ným a mazľavou hmlou za­hú­le­ným povetrím a v ňom stíc­hnuté mesto, kde sa ešte nestačil rozp­rú­diť život. Darmo si odlepil zrak od chladnej zeme a zvedavo pátral po obzore, kde by sa mala vynoriť hradba ne­bo­tyč­ných ta­trans­kých ve­li­ká­nov, ktoré mali naj­väč­šiu zásluhu na tom, že táto osada horalov ne­zos­tala len bez­výz­nam­nou a za­bud­nu­tou dedinou s nízkymi dre­ve­nými cha­lu­pami, akých bolo veľa tu pod súvislým pásmom tmavých sm­re­ko­vých hôr. Tam sa teraz búrilo ne­pre­hľadné, čierne dno ši­ro­kán­skeho mračna. Tak isto ako včera, ako pred­vče­rom. Z neho pred­po­lud­ním pustil sa vždy dážď, ktorý bubnoval a čľapotal za oknami vytrvale až do pozdného večera.


  No naj­su­ro­vej­šie za­sa­ho­vala člo­ve­kovi do srdca predsa stopa vojny, ktorá bola ešte celkom čerstvá i tam von na pre­mo­če­ných poliach i tu dnu v ľudských srdciach.


  Z diaľky ne­pres­tajne do­lie­halo na uši temné dunenie. To bola ešte zro­zu­mi­teľná reč frontu. Pre­ni­kala i cez pevnú hradbu čiernych mračien i cez ne­pretr­žitý šumot dažďa, cez vrchy, hory, múry, miešala sa člo­ve­kovi nešetrne do myš­lie­nok i do snov. Len pred nie­koľ­kými dňami si to nevedel ešte nikto pred­sta­viť. Front žil iba v spo­mien­kach nie­koľ­kých in­va­li­dov, ktorých pomŕzalo, že hodnota ich hr­din­stva zo dňa na deň klesá. No jednej pokojnej noci zhučali hory a vlna hrôzy pre­va­lila sa z vrchov na pokojné pod­hor­ské osady, roz­tiahla sa naširoko poľom a hnala pred sebou splašené vtáctvo, zverinu i človeka, a najmä človeka, za­ne­cha­júc za sebou iba ru­mo­viská života.


  Hoci mestečko nebolo skoro navonok po­ško­dené, jednako sa dalo už prvým pohľadom zistiť, že je niekde vo svojich základom oc­hro­mené, pod­bú­rané. Na­prí­klad tá široká ulica predo mnou: ani jedinký člo­vie­čik sa na nej ne­uka­zo­val. Ležala tu po celej svojej dĺžke nemo, bez jediného zvuku, bez jediného oži­vu­jú­ceho hlasu ako zakliata. Zo stromov padalo zhusta lístie na lesklý asfalt a na ce­men­tové chod­níčky po kraji. Za­krý­valo už temer celú šírku ulice a nikto ho ne­od­me­tú­val, lebo nikomu ne­za­va­dzalo. Spomedzi krovia a živých plotov záhrad pre­svi­tali šedivé múry a čer­ven­kasté strechy kaš­tie­li­kov a víl. Aj tie boli prázdne. Ľudia z nich po­u­te­kali. Na nie­kto­rých boli už okná a dvere vylámané. Na scho­diš­tiach a chodbách po­va­ľo­vali sa rozbité kusy dra­ho­cen­ného nábytku, nádoby, šaty, pokrovce. Niekomu sa ťažilo vliecť veľký náklad naraz, niečo si odložil. Možno si po to ešte príde. Áno, nocami sa rabovalo, kradlo. Niečo vojaci, a viac civili. Vojna to prináša. Kde je dovolené bez­trestne vraždiť, tam krádež nie je hriechom.


  Ani parčík tu dolu pod mojimi oknami ne­pô­so­bil lá­ka­vej­šie. Krúžky po­sled­ných je­sen­ných kvetov medzi osl­z­nu­tým a dažďom ošplec­hnu­tým tráv­ni­kom na zá­hon­koch za­hní­vali. Mnohé ozdobné kríky, strom­čeky boli po­vy­tr­há­vané i s koreňmi a roz­ho­dené po ces­tič­kách. Popri la­vič­kách po­va­ľo­vali sa zvyšky konzerv, škatúľ, roz­mok­nuté papiere i handry. Teraz nikomu ne­za­va­dzali. Nemýlili ani jedno oko. Do­pl­ňo­vali obraz spus­to­še­nia a po­mi­nu­teľ­nosti svet­ských krás.


  Áno, to bola vojna, ktorá prenikla všetko a všade ukázala rub života. Človek to musí vari občas skúsiť i vidieť a musí sa dlhšie a upre­nej­šie na to dívať, aby pochopil a správne splnil svoje poslanie. Ba človek vari za to ani nemôže. Možno jestvujú moc­nej­šie sily, ktoré ho niekedy pri­nu­cujú istotne z vyšších záujmov ničiť svoje vlastné dielo, rúcať modly, ktorým sa dlhé roky koril, šliapať a špiniť krásu, ktorú si dlho s mravčou usi­lov­nos­ťou a tr­pez­li­vos­ťou okolo seba vytváral povedzme preto, aby náhodou ne­pre­vý­šil ich význam, aby ne­po­ru­šil poriadok a harmóniu vesmíru. A keby aj, rozhodne popieram, že by vinu za to mal niesť jediný človek, jeden národ.


  Ach, neviem, ako ďaleko by som sa bol tak dostal. Od mala rád som snoval myš­lienky a vtedy bola na to prí­le­ži­tosť, aby náhle moju po­zor­nosť upútal zvláštny zjav.


  Dolu po cestičke smerom k fontánke išla zvoľna nejaká vznešená dáma. Zrejme patrila k vyššej spo­loč­nosti. Aspoň jej vý­stredný klobúk, módny účes, kabát, zdobený na rukávoch dra­ho­cen­nou ko­žu­ši­nou, a celé držanie tela mi to po­tvr­dzo­valo. Prešla zľahka, skoro by som povedal, tanečným krokom popod moje okno, akoby ma bola zbadala a chcela vábiť. Zašla trocha vľavo, potom sa však vrátila a po­sta­vila sa ku kamennej fontánke tak, aby som jej mohol vidieť aj do tváre, a možno aby mohla aj ona lepšie cítiť môj pohľad na svojich mi­hal­ni­ciach. Tak jej to aj naj­lep­šie svedčilo. Fontánka za­cho­vala si istotne najviac toho čara, čo tadiaľto nedávno vy­ža­ro­valo. Neúnavne deň i noc pri­ho­vá­rala sa sladkým spevom svojho prúdu okoliu, aby v ňom vzbudila aspoň spo­mienky na tie časy. Ale to ju už nevedelo rozumieť, tak isto, ako nevedelo vytvoriť vhodné pro­stre­die pre tú dámu, čo sem pri­chá­dzala. Keď však stáli vedľa seba, totiž dáma a fontánka, navzájom sa dopĺňali a pri­kráš­ľo­vali. Zaiste tak to voľakedy bývalo. Krásne dámy veľmi často stávali pri fontánke a s po­te­še­ním vy­hľa­dá­vali na dne kamennej misy zrkad­le­nie svojej tváre. Čistá, pra­me­nitá voda vedela naj­ver­nej­šie zobraziť ich podobu a zároveň vyjaviť már­ni­vosť a po­mi­nu­teľ­nosť ich krásy. Azda aj táto vrátila sa len preto sem, aby sa o tom ešte raz pre­sved­čila. Alebo sa opozdila. Jej príbuzní v spechu po­za­budli na ňu, odišli, všetci odišli, a ona teraz, opustená, blúdi, hľadajúc vý­cho­disko zo svojho zúfalého po­sta­ve­nia.


  V každom prípade nebol to obyčajný zjav. S osa­me­lými ženami sa človek zried­kavo stre­tá­val i vo dne na frek­ven­to­va­ných uliciach, a táto sa nebála ísť na pre­chádzku včasráno, vari na­jo­pus­te­nej­šou štvrťou, a postaviť sa pred vojenskú kasáreň. Nechcelo sa mi veriť, že by patrila k tým, ktorých ženie hriešna vášeň do ulíc. Ne­vy­ze­rala na to. No do vedomia veľmi silno drala sa mi myš­lienka, že len tak náhodou sa ne­po­sta­vila pred moje okno, že vari najb­liž­šiu chvíľu bude pre mňa niečo znamenať, najmä keď sa zo svojho sta­no­višťa, ako sa zdalo, ne­mie­nila ešte hodnú chvíľu hnúť a keď bolo zrejmé, že vie o mojom mieste tu hore za oknom.


  Preto trochu roz­ru­šený zbehol som dolu na prízemie, kde som mal kan­ce­lá­riu, naz­dá­va­júc sa, že ma tam čakajú rozličné dôležité hlásenia, ktoré ma privedú na iné myš­lienky. Ale na moje prek­va­pe­nie v kan­ce­lá­rii mi najprv služba ohla­so­vala, že od včasného rána čaká na mňa nejaká dáma.


  Teda predsa. Tušenie ma ne­kla­malo. Dáma prišla za mnou. Chce sa so mnou zhovárať. Ach, bolo to také ne­oby­čajné. Sotva som sa stačil upokojiť. Veď ju bolo treba prijať.


  O chvíľu potom sedela predo mnou a zjavne sa kochala z mojich rozpakov. Jej veľké oči, za­tie­nené spola dlhými riasami, upínali sa bezpečne na mňa. Vytrvale sle­do­vali môj pohľad, akoby mi chceli vniknúť do samého pod­ve­do­mia a vnútiť svoju vôľu, ale jej pohŕdavý úsmev, mihajúci sa okolo ostro vy­kro­je­ných a silne vy­far­be­ných perí, na­sved­čo­val, že je to len rozmarná a bezočivá hra po­vý­še­nej panej, ktorá si uve­do­muje svoju prevahu. Zrejme ju mužskí roz­maz­ná­vali a uc­tie­vali ako bohyňu. Ne­stretla sa ešte s odporom. Bola zvyknutá aj očami rozdávať rozkazy. No na taký stupeň istoty a po­vý­še­nosti mohla dospieť i ne­us­tá­lym uve­do­mo­va­ním si vlastnej krásy. Už som bol do tých čias niekoľko ráz počul chváliť dravú a ži­vo­číšnu krásu poľských žien. Vždy však bola pritom aj veľká dávka chlip­nosti vy­chva­ľo­va­teľa. Ale teraz som bol prek­va­pený a priznám sa, aj zmätený. Tá žena, ktorá predo mnou sedela v ne­nú­te­nej póze vzne­še­nej dámy, musela byť diablica. Dnes už neviem povedať, čo z jej zjavu za­pô­so­bilo na mňa naj­moc­nej­šie, či to bol práve ten ne­zne­si­teľný pohľad ne­ta­je­nou ľú­bost­nou žia­dos­ti­vos­ťou roz­ší­re­ných očí, či smelé klenutie jej obočia, či priveľmi pre­čnie­va­júce lícne kosti, kde sa jej pre­jem­nelá kožka farbila pri­ro­dze­nou červeňou, či zmyselná ner­vo­zita pri­veľ­kých úst, či priez­rač­nosť dlhých prstov pravej ruky, z ktorej si stiahla koženú rukavicu, vari iba z potreby urobiť nejaký roz­hod­nejší pohyb, alebo azda ob­di­vu­hodne dlhá línia nôh, ktorá sa znateľne črtala pod úzkou a ob­tia­hnu­tou sukňou, ale aj teraz si ešte pri­pa­mä­tú­vam, s akým se­ba­zap­re­ním som premáhal vzru­še­nie, ktoré mi roz­ťa­ho­valo hruď. Nie, jej čaru nedalo sa odolať. Ke­dy­koľ­vek som sa dotkol očami tých ne­bez­peč­ných miest, preliala sa mi celým telom pálčivá horúčava a na­tís­kala sa mi živá pred­stava jej omamných bozkov.


  Sprvu roz­prá­vala po fran­cúz­sky. Keď však spo­zo­ro­vala, že nechápem, s ľahkým úsmevom prešla na nemčinu. Zo zdvo­ri­losti som jej oznámil, že rozumiem lepšie po poľsky.


  Po nie­koľ­kých dosť ned­ban­livo pre­ho­de­ných frázach s určitými okolkami naz­na­čila, že mi chce niečo dô­le­ži­tého oznámiť, ale že ne­dô­ve­ruje pod­dôs­toj­ní­kovi, ktorý mal práve v mojej kan­ce­lá­rii službu. Ten však po­ro­zu­mel a pod zá­mien­kou, že treba pri­de­le­ným ve­li­te­ľom rozoslať denný rozkaz, vyšiel von.


  Potom mi ironicky pri­po­me­nula, či som ešte ne­za­bu­dol na vy­hlá­se­nie, podľa ktorého sa mali odovzdať zbrane.


  — Vari by to potreba vy­ža­do­vala? — opýtal som sa zdvorile, aby som pred­be­hol jej doznanie, pri­púš­ťa­júc už napred, že v tomto prípade budem musieť prísny ortieľ vo­jen­ského súdu neúmerne zmenšiť, ak nie celkom zrušiť.
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